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UMOWA 
/ 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Repubnką Federalną Niemiec. o ube7pleczenlu społecznym pracowników 
wysłanych przejściowo na obszar drugiego Państwa~ 

pódpis'ana w ,Warszawie dnia 25 kwietnia 1973 r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWE~ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

\V dniu 25 kwietnia 1973 roku została podpisana w Warszawie Umowa mięclzy Polską Rzecząpospolitą Ludową 
' a Republiką Fed e r iJ lną Niemiec b ubezpieczeniu spo łecznym pracowników wysłanych przejściowo na obszar dru­
giego Państwa w następującym brzmieniu dosłownym: 

UMOWA 

między Polską Rll'C'7ąpospo litą Ludową a Republiką 
FpdPralną Nil'mler o uhe '/pi l'oeniuspoł('cmym 

-pracowników w yslany(h przf' jśclowo na obszar drugiego 
Państwa . 

I \ 

Polska \ Rzer zpospolita Lud owa i Repuhl ika Fed eralna 
Niemiec" kierowa ne pragnieniem rożwijania wzajemnej 

współpracy i uregulowa-nia problemów wyłaniających się 

, w dziedzinie ubezpiecz e ń społecznych, uzgod niły, co nastę­
puje: 

Artykuł 1 

Dla celów stosowania niniejszej Umowy poniższe po­
jęcia oznaczają: 



, 
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1) .. Pt'z~pisy prawne" , . I",; 
. 'przepisy obowiązujące w dziedzinach ' o/)'mieriionych 

w artykule 2, a w szczególności: , 
- w Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej: ustawy, jak 

również rozporządzenia oraz wszystkie inne prze­
, pisy wykonawcze do ustaw; 

- w Republice Federalnej , Niemiec: ustawy, rozporzą­
dzenia, statuty i przepisy wykonawcze; , 

Artykuł 4 

1. .Pracownicy wysłani podlegąją przepisom pr.awnym 
I'ańs.twa w.ysyłającego. przez okres 24 miesięcy, poczynając . 

od daty przybycia na obszar Państwa zatrudnienia, tak jak 
by .byli zatrudnieni na obszarze Państwa wysyłająceg,o; , 

oJhes ten jest dłuższy, jeżeli przewidują ,to przepisy prawo. 
ne Państwa wysyłającego. 

2) "Właściwa władza" 

- dla Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
P.racy, Płac i Spraw Socjalnych, 

2. ' Do tych pracowników wysłanych nie stosuje się 
- pr.zepisów Państwa zatrudnienia przez 'okres 24 miesięcy, 

~ Ministra poczynając od daty ich przybycia na obszar tego Państwa. 

- dla Republiki Federalnej Niemiec -Federalnego , 
Ministra Pracy i Spraw Socjalnych; 

3) "I'ra.eownik wysłany" 
pracownik wysIany przejściowo przez swego praco­
dawcę na obszar drugiej Umawiającej się Strony 
i wynagradzany przez tego prącodawcę; 

4) "Państwo wysyłające'" 
Państwo, na obszarze którego ma swoją siedzibę pra­
codawca pracownika wysłanego; 

5) "Państwo zatrudnienia" 
Państwo, na ' obszar którego pracownik został wysłanYI 

6) "Instytucje łącznikowe" 
instytucje, które będą ustalone przez właściwe władze 
Uma~iających się Stron. 

Artykuł 2 

1. Niniejsza Umowa obej~uje: 

- w Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej przepi~y praw­
nę o: 
a) ubezpieczeniu na wypadek choroby i macierzyństwa, 
b) zaopatrzeniu emerytalnym pracowników, włącznie 

ze specjalnymi systemami dla górników i kolejarzy 
oraz specjalnym systemem rent z tytułu wypadków 
przy pracy i chorób zawodowych, 

c) IJbezpieczeniu rodzinnym; 

- w Republice Federalnej Niemiec prżepisy prawne Q: 

a) ubezpieczeniu chorobowym, 
b) ubezpieczeniu od wypadków, . 
c) ubezpieczeniu emerytalnym. 

2. Niniejsza Umowa będzie ' miała zastosowanie rów­
nież do wszystkich przepisów prawnych, którymi przepisy 
prawne ,wymienione w ustępie 1 zostaną skodyfikowane, 
zmienione lub uzupełnione. ' . ' 

3. Nie są przepisami pr.awnymi w rozumieniu ustępu 11 

a) umowy jednej z Umawiających sięSfron zawarte z pań­
stwami trzecimi lub przepisy prawne wydane dla sto­
sowania tych umów, 

b) przepisy wydane przez organizację międzypaństwową, 
której członkiem jest jedna IZ Umawiających się Stron. 

Artykuł 3 

Obowiązek ubezpieczenia pracownika określas.ięwe­
dług priepisów prawnych Umawiającej się Strony" na któ- . 
rej 'obszarze pracownik jest zatrudnioriy, o ile artykuły 4"" 
do 6 nie stanowią inaczej. 

3. Okres, o którym mowa w ustępie 2, może być na 
wniosek pracodawcy, za zgodą zainteresowanego pracow­
nika, przedłużony przez właściwą władzę I'aństwa za,trud­
nienia.W okresie przedłużenia stosuje się postanowienia 
ustępu 1. . 

4. / Wniosek Q przedłużenie należy złożyć właściwej 
władzy Państwa wysyłającego. Władza ta przeka~je, w!1j.o­
sek właściwej władzy Państwa zatrudnienia zestwierdze­
niem, że zainteresowany pracownik zgodził się na przedłu­
żenie. 

Artykuł 5 

Niniejsza ' Umowa nie dotyczy osób, któr,e podlegają 
Konwencji wiedeńskiej z dnia 18 kwietnia 1961 roku o sto­
sunkach dyplomatycznych. 

Artykuł 6 

1. Właściwe władze mogą na wniosek pracodawcy 
uzgodnić wyjątki od stosowania artykułów 3 do , 5 ' do po­
szczególnych pracowników lub grupy pracowników. 

2. Wniosek, Q którym mowa w ustępie l, należy 
przedlożyć właściwej władzy. tej Umawiającej się Strony, 
na obszarze której pracodawca ma swoją siedzibę. 

3. Pracodawca lub właściwa władza wymieniona w· 
ustępie 2 stwierdza, że zainteresowany pracownik wyraża 
zgodę na wyjątkowe uregulowanie według ustępu 1. 

Artykuł 1 

1. Pracownicy wysłani, do których na podstawie art y- ' 
kułu 4 nie stosuje się przepisów prawnych Republiki Pede­
ral'nej Niemiec, mają prawo, bez względu na ich wiek 
i wysokość zarobku, ubezpieczyć się (prawo przystąpienia) 
w celu korzystania ze świadczeń rzeczowych w przypad­
ku choroby i macierzyństwa we właściwej dla miejsca ich 
pobytu "AlIgemeine Ortskrankenkasse", opłacajączmniej- , 

szoną składkę. Ubezpieczenie obejmuje również członków 
rodzin, którzy przebywają na obszarze Republiki Federal- ' 
nej Niemiec. 

2. Wniosek o przystąpienie należy zło.żyć w ciągu 

3 tygodni od daty przybycia na' obszar Republiki Federal­
nej Niemiec; Ubezpieczenie trwa przez cały okres pobytu. 
Przepisy dotycz,\ce okresu wyczekiwania na świadczenia 
nie mają zastosowania. 

3. Pracownicy wysłani, którzy skorzystali z prawa 
przystąpienia według ustępu 1 i ulegli wypadkowi przy 
pracy, otrzymują podczas ich pobytu na obszarze 'Republiki 
Federalnej, Niemiec , świadczenia rzeCzowe od właściwej dla 
miejsca ,poi;J,ytu "AlIgemej nę Ortskrankenkasse", tak jak 
gqyi;)y podlegali przepisom prawnym Republiki Federalnej 
Niemiec. 
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Artykuł 8 

1. Pracownicy wysłani, do lctórych na podstawie arty­
kułu 4 nie stosuje się przepisów prawnych Polskiej Rzeczy­
pospolitej Ludowej, mają prawo w przypadku choroby 
i maCierzyństwa korzystać , ze świadczeń rzeczowych, _zgod­
'nie ' z, przepisami regulującymi zasady korzystania z tych 
świadczeń przez cudzoziemców. -

2. _ Świadczeń, o których mowa w ustępie l .. udzielają 
społeczne zakłady służby zdrowia. 

3. Postanowienia ustępu l i 2 mają zastosowanie rów­
nież do członków rodzin, którzy przebywają na obszarze 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

ArtykUł 9 

Postanowienia artykułów 7 i 8 stosuje się odpowiednio 
do pracowników objętych porozumieniem przewidzianym 
w artykule 6 oraz do cz/onków ,ich rodzin. 

Artykuł 10 

1. Pracownicy wysłani otrzymują w razie wypadków 
przy pracy pierwszą pomoc według przepisów prawnych 
Państwa zatrudnienia, tak jak gdyby podlegali tym przepi-­
som. 

2. Pracodawcy wysłanych pracowników zobowiązani 
są współpracować w dziedzinie bezpieczeństwa pracy i za­
pobiegania wypadkom przy pracy z właściwymi w tych 

, sprawach instytuc'jami i organizacjami Państwa zatrudnie­
nia. 

Artykuł 11 

1. Dla stosowania niniejszej Umowy właściwe władze: 
l) mogą uzgadniać potrzebne do tego środki, 
~) porozumiewają się bezpośrednio między sobą, 

3) informują się wzajemnie o obowiązującym ustawodaw­
stwie w dziedzinie ubezpieczenia społecznego, jak rów­
nież o wszelkich póżniejszych zmianach. 

2. Wszelkie trudności, dotyczące , stosowania lub in­
terpretacji ' niniejszej Umowy, będą rozstrzygane przez 
właściwe wł~dze w drodze wzajemnego porozumienia. 

Artykuł 12 

Instytucje łączńikowe komunikują się bezpośrednio 
wzajemnie i uzgadniają, ie naruszając artykułu 11, w ra­
mach ich właściwości I z udziałem właściwych władz, środ­
,ki administracyjne dla stosowania niniejszej Umowy. 

Artykuł 13 

1. Władze i instytucje udzielają sobie wzajemnie 
w miarę potrzeby za pośrednictwem instytucji łączniko­

wych - bezpłatnie pomocy urzędpwej I prawnej przy \ sto­
sowaniu postanowień niniejszej Umowy, jak również przy , 
rozstrzyganiu prżypadkó~ spornych związanych z Umową. , 

2. Pisma, a w szczególności wnioski, " ośwladczenia 
j środki odwoławcze, nie mogą bye zwracane ' zt.egG powo- ' 
du, że są sporządzone' w języku urzędowym drugiej _ Uma~' 
wiające-j się Strony. 

3. Wyroki , decyzje lub inne pisma mogą być doręcza­
ne listem pole.coąym, za zwrotnym potwierdzeniem ódbio­
ru, bezpośredn-io osobie, która przebywa na obsz-arze dru­
giej Umawiającej się Strony. 

Artykuł 14 

' Dowody, dokumenty oraz inne pisma, przedkładane 
przy stosowaniu niniejszej Umowy, nie wymagają legali­
zacji przez przedstawicielstwa dyplomatyczne lub urzędy 
konsularne, 

Artykuł 15 

Stosownie do Czterostronnego porozumienia z dnia 
3 września 1971 roku niniejsza Umowa będzie się rozcią­
gać zgodnie z ustalonymi procedurami na Berlin (Zachodni). 

Artykuł 16 

Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokreślony. 
Może być ona wypowiedziana pisemnie przez każdą z Uma-, 
wiających się Stron, nie później jednak niż na sześć mie­
sięq przed upływem danego roku kale,ndarzowegol Vf ta­
kim przypadku utraci moc w końcu tego roku. 

Artykuł 17 

1. Umowa niniejsza podlega ratyfikacji. Dokumenty 
ratyfikacyjne zostaną wymienione w aonn tak szybko, jak 
to będzie możliwe. -

2. Umowa wchodzi w życie w pierwszym dniu drugie­
go miesiąca po upływie tego miesiąca, w którym doku­
menty ratyfikacyjne zostaną wymienione. 

Niniejszą Umowę sporządzono w Warszawie W dniu 
25 kwietnia 1973 roku w dwóch oryginałach, każdy w ję­
zykach polskim i niemieckim, przy czym obydwa teksty 
mają jednakową moc. . 

W imieniu 
PolskieJ Rzeczypospolitej 

Ludowej 
H. BiałczyńskI 

PROT'oK()ł. 

Artykuł 1 

W 'imieniu 
Republiki Federalnej 

Niemiec 
H. Ruete 

Właściwe władze obu Umawiających się Stron przeka­
żą sobie wykaz instytucji łącznikowych ustalonych zgodni. 
z artykułem l punkt 6 UmoWy. 

Artykuł 2 

1. Składki z tytułu ustawowego ubezpieczenia emery­
talnego Republiki Federalnej Niemiec, które po dniu 
31 grudnia 1969 roku do wejśc'!a Vi życie Umowy zostały 
wpłacone przez polskich pracodawców za ' pracowników 
wysłanych, będą na wniosek Instytucji łącznikowej Pol­
skiej Rzeczypospolitej Ludowej ,zwrócone przez instytucję 
łącznikową Republiki Federalnej Niemiec. 

2. , Zwrot składek następuje za pośr_ednictwem inśtytu­

c~i'łączn.ikowej Polskiej. Rzeczypospolitej Ludowej, Zwraca . 
ona składki pracownikowi, o ile on sam te składkI uiszczał, 
a w innych przypadkach - pracodawcy. 
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3. Jeżeli pracownicy wysłani korzystali z ustawowych ­
świadczeń ubezpieczenia emerytalnego, wydatki z tego ty­
tułu odlicza się od kwot podlegających zwrotowi. 

4. Z chwilą wpływu kwot podlegających zwrotowi do 
instytucji łącznikowej Polskiej Rzeczypospolitej Ludpwej 
wygasają w stosunku do instytucji ubezpieczeń rentowych 
Republiki Federalnej Niemiec wszelkie roszczenia z tytułu 
tych składek, jak również z tytułu okresów zatrudnienia, 
za które składki te opłacono. 

Artykuł 3 

W stosunku do pracowników wysłanych, którzy w 
dniu wejścia w życie Umowy są zatrudnieni na obszarze 
drugiej Umawiającej się Strony, termin określony w arty­
kule 4 ustępy l i 2 oraz w artykule 7 ustęp 2 Umowy bieg­
nie od tego dnia. 

Artykuł 4 

Jeżeli w myśl artykułów 4 do 6 Umowy pracownik nie 
podlega: . 

----------------------------~----------------

sów o dodatkach na dzieci (Kindergeld) ani też przepi­
sów wynikających z ustawy o Funduszu Aktywizacji 
(Arbeitsf6rderungsgesetz) dotyczących obowiązku uisz­
czania składek, rozkładania kosztów (Beitrags-und Um­
lagei>flicht) oraz świadczeń. 

Artykuł 5 

UmGwami \v rozumieniu artykułu 2 ustęp 3 lit-era a 
Umowy są również wielostronne konwencje, które obo­
wiązują jedn!} z Umawiających się Stron. 

Artykuł 6 

Niniejszy Protokół stanowi integralną częsc Umowy 
między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Republiką Fede­
ralną Niemiec o ubezpieczeniu społecznym pracowników: 
wysłanych przejś~iowo na obszar drugiego Państwa. Wcho­
dzi on w życie Vi dniu wejścia w życie Umowy i obowią­
zuje tak długo jak Umowa. 

Protokół sporządzono w Warszawie w dniu 25 kwietnia 
1973 roku w dwóch oryginałach, każdy w językach pol- · 
skim i niemieckim, 'przy czym obydwa teksty mają jedna-

- przepisom prawnym Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej, 
to nie stosuje się do niego ani do jego pracodawcy 
przepisów o odszkodowaniach z tytułu wypadków przy 
pracy i chorób zawodowych, 

. kową moc. 

prupisom prawnym Republiki · Federalnej Niemiec, to 
nie stosuje się do niego ani do jego pra~odawcy przepi-

W imieniu 
Polskiej Rzeczypospolitej 

Ludowej 
H. Białczyński 

\ W imięmiu 
Republiki Federalnej 

Niemiec 
H. Ruete 

Po zaznajomieI)iu' się z ppwyższą Umową Rada Państwa uznała jll l uznaje za słusznll zarówno w całości, jak 
I każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że jest ona przyjęta, ratyfikowana l potwierdzona, oraz przy-
rzeka, że będzie niezmiennie zachowywana. ' 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

I?anó w Warszawie, dnia 14 września 1973 roku. 

Przewodniczący Rady Państwa: H. Jabłoński 

L. S. 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Ghszowski 
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OSWlADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 10 października 1974 r. 

w sprawie wymiany dokumentówl'atyflkacy}nych ' Umowy mlędzy>Polską Rzecząpospolitą Ludową a RepubUką 
Feder.aIną- NieIJliec o ube,zpieczeniu , .społecm~·m pracowników wysłanYCh przefśdowo na obSzar drugiego Państwa, 

podpisanej w Warszawie dnia 25 kwietnia 1973 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar­
tykułem 17 Umowy między Polską Rzecząpospolitą Ludo­
wą a Republiką Federalną Niemiec o 'ubezpieczeniu spo­
łecznym pracowników wysłanych przejściowo na obsz~ 
drugiego Państwa, podpisanej w Warszawie dnia 25 kwiet-

nia 1973 r., nastąpiła w Bonn dnia 26 lipca 1974 r.wymia­
na dokumexit~w ratyfikacyjnych wymienionejumówy. 

Powyższa umowa weszła w życie dnia 1 września 

.19711 r. 
Minister $praw Zagranicznych: w .z. J. Czy rek 
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